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terechtkomen voor recyclage. U moet dit toestel naar uw verdeler of 
naar een lokaal recyclagepunt brengen. Respecteer de plaatselijke 
milieuwetgeving. 
Hebt u vragen, contacteer dan de plaatselijke autoriteiten 
betreffend de verwijdering. 
Dank u voor uw aankoop! Lees deze handleiding grondig voor u het 
toestel in gebruik neemt. Werd het toestel beschadigd tijdens het 
transport, installeer het dan niet en raadpleeg uw dealer. 

2. Veiligheidsinstructies 
• Houd dit toestel uit de buurt van kinderen en onbevoegden. 
• De sonde is scherp. Bedek met de plastic beschermdop na elk 

gebruik. 
• Batterijen (geladen en gebruikt) kunnen ontploffen of lekken als 

ze opgeladen of verbrand worden. 
• Om veiligheidsredenen mag de gebruiker geen wijzigingen 

aanbrengen aan het toestel. 
• Gebruik het toestel enkel waarvoor het gemaakt is. Andere 

toepassingen kunnen leiden tot verwondingen. Bij 
onoordeelkundig gebruik vervalt de garantie. 

• Respecteer steeds de locale wetgeving en richtlijnen bij het 
verwijderen van gebruikte batterijen. 

3. Eigenschappen 
• meten van de kerntemperatuur 
• sonde in roestvrij staal 
• ON- en OFF-knop en knop voor bewaren van uitlezing ("hold") 
• kunststof beschermdop. 
Niet geschikt voor het meten van de lucht- en 
producttemperatuur voor het transport, de opslag en de 
distributie van gekoelde, bevroren, diepgevroren/snel 
ingevroren levensmiddelen en consumptie-ijs. 

4. Omschrijving 
Raadpleeg de afbeeldingen op pagina 2 van deze handleiding. 
 

1 ON-OFF knop 3 Batterijdekseltje 

2 HOLD knop 4 Celsius & Fahrenheit knop 
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Nous vous remercions de votre achat ! Lire la présente notice 
attentivement avant la mise en service de l’appareil. Si l’appareil a 
été endommagé pendant le transport, ne pas l’installer et consulter 
votre revendeur. 

2. Consignes de sécurité 
• Gardez l'appareil hors de la portée d'enfants et de personnes non 

qualifiées. 
• La sonde est pointue, remettez le capuchon de protection après 

chaque usage. 
• Piles (chargées et usées) risquent d'exposer ou couler si vous les 

rechargez ou les jetez au feu. 
• Toute modification de l’appareil est interdite pour des raisons de 

sécurité. 
• N’utilisez l'appareil qu’à sa fonction prévue. Tout autre usage peut 

causer des lésions. Un usage impropre annule d'office la garantie. 
• Respectez toujours la législation locale et réglementations en 

vigueur pour l'élimination des piles usées. 

3. Caractéristiques 
• permet de mesurer la température à coeur 
• sonde en acier inoxydable 
• avec boutons on/off et hold 
• capuchon de protection en plastique. 
Ne convient pas au mesurage de la température ambiante et 
la température des produits pour le transport, l'entreposage 
et la distribution de denrées alimentaires réfrigérées, 
congelées, surgelées/surgelées rapidement et des crèmes 
glacées. 

4. Description 
Se référer aux illustrations en page 2 de cette notice. 
 

1 Bouton ON-OFF 3 Couvercle du compartiment à piles 

2 Bouton HOLD 4 Bouton Celsius & Fahrenheit  

5. Installation 
L'ensemble est livré avec une pile bouton LR44 (1.5V). 
Utilisez toujours ce type de pile. Pour insérer la pile : 
1. Dévissez le couvercle du compartiment à piles [3]. 
2. Insérez la pile correctement. 
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6. Uso 
Para medir la temperatura: 
1. Ponga la sonda contra el objeto cuya temperatura quiere medir. 
2. Pulse el botón ON/OFF [1].  

La temperatura se visualiza en la pantalla. 
3. Vuelva a pulsar el botón ON/OFF para desactivar el aparato.  

Otras funciones 
• Hold: Pulse el botón HOLD [4] para fijar el valor en la pantalla. 

Vuelva a pulsar para iniciar una nueva medición.  
• Celsius & Fahrenheit: Pulse el botón °C/°F [3] para seleccionar 

entre Celsius & Fahrenheit. 

7. Limpieza y mantenimiento 
• Limpie la sonda de acero inoxidable con un paño húmedo y un 

poco de jabón.  
• No sumerja la parte de plástica. Esto podría causar un 

malfuncionamiento o daños permanentes. 

8. Especificaciones 

rango de medición -50°C ~ +300°C 
resolución ± 0.1° °C/°F 
alimentación  1 x pila de botón LR44 de 1.5V (incl.) 
dimensiones LCD 22 x 10 mm 
longitud de la sonda 145 mm 
longitud total 235 mm 
peso 22 g 
batería de recambio V13GAC (no incl.), ver www.velleman.eu 
 

Utilice este aparato sólo con los accesorios originales. 
Velleman NV no será responsable de daños ni lesiones 
causados por un uso (indebido) de este aparato. Para más 
información sobre este producto y la versión más reciente de 
este manual del usuario, visite nuestra página 
www.velleman.eu. Se pueden modificar las especificaciones y 
el contenido de este manual sin previo aviso. 
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• Respektieren Sie die örtlichen Umweltvorschriften beim Entsorgen 
der Batterie. 

3. Eigenschaften 
• für Kerntemperaturmessungen 
• Sonde aus rostfreiem Stahl 
• Ein/Aus-Schalter und "Hold"-Taste 
• Plastik-Schutzhülse 
Eignet sich nicht zum Messen der Umgebungstemperatur, der 
Temperatur von Produkten für Transport, Lagerung und 
Distribution von gekühlten, tiefgefrorenen/schnell 
tiefgefrorenen Lebensmitteln und Eis. 

4. Umschreibung 
Siehe Abbildungen, Seite 2 dieser Bedienungsanleitung. 
 

1 EIN/AUS-Schalter 3 Batteriedeckel 

2 HOLD-Taste 4 °C/°F-Taste 

5. Installation 
Wird mit einer LR44-Batterie (1.5V) geliefert. 
Verwenden Sie immer denselben Batterietyp. Die Batterie einlegen: 
1. Entfernen Sie den Batteriedeckel [3]. 
2. Legen Sie die Batterie korrekt ein. 
3. Schließen Sie den Batteriedeckel. 

6. Anwendung 
Die Temperatura messen: 
1. Halten Sie die Sonde gegen den Gegenstand, deren Temperatur 

Sie messen möchten. 
2. Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter [1].  

Die Temperatur erscheint im Display. 
3. Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter wieder, um das Gerät 

auszuschalten.  

Andere Funktionen 
• Hold: Drücken Sie die HOLD-Taste [4] um den Wert im Display 

festzuhalten. Drücken Sie wieder, um eine neue Messung zu 
starten.  

• Celsius & Fahrenheit: Drücken Sie die�°C/°F-Taste [3] um 
zwischen Celsius & Fahrenheit zu schalten. 
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7. Reinigung und Wartung 
• Reinigen Sie die Sonde aus rostfreiem Stahl nach Gebrauch mit 

einem feuchten Tuch und ein bisschen Seife.  
• Tauchen Sie den Plastikteil nie in Wasser. Dies könnte zu 

Fehlfunktionen oder dauerhafter Beschädigung führen. 

8. Technische Daten 

Messbereich -50°C ~ +300°C 
Auflösung ± 0.1° °C/°F 
Stromversorgung 1 x LR44-Knopfzelle, 1.5V (mitgeliefert) 
LCD-Abmessungen 22 x 10 mm 
Länge Sonde 145 mm 
Gesamtlänge 235 mm 
Gewicht 22 g 
Ersatzbatterie V13GAC (nicht mitgeliefert), siehe 

www.velleman.eu 
 

Verwenden Sie dieses Gerät nur mit originellen Zubehörteilen. 
Velleman NV übernimmt keine Haftung für Schaden oder 
Verletzungen bei (falscher) Anwendung dieses Gerätes. Für 
mehr Informationen zu diesem Produkt und die neueste 
Version dieser Bedienungsanleitung, siehe www.velleman.eu. 
Alle Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorbehalten. 
 

© URHEBERRECHT 
Velleman NV besitzt das Urheberrecht für diese 
Bedienungsanleitung. Alle weltweiten Rechte vorbehalten. 
Ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Urhebers ist es nicht 
gestattet, diese Bedienungsanleitung ganz oder in Teilen zu 
reproduzieren, zu kopieren, zu übersetzen, zu bearbeiten oder zu 
speichern.  

 

WARRANTY – GARANTIE – GARANTÍA 
English 
To view or download the warranty: 
1. Go to www.velleman.eu and select your language (top right of 

the page). 
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2. In the Search product box, type DTP6 and click Product. The 
product page appears. 

3. Under the Support heading, click the Downloads link and on 
the next page, click Warranty. 

Nederlands 
Om het garantiedocument te raadplegen of downloaden: 
1. Ga naar www.velleman.eu en selecteer uw taal (bovenaan 

rechts op de pagina). 
2. In het veld Product zoeken, geef DTP6 in en klik op Product. 

De productpagina verschijnt. 
3. Onder de hoofding Ondersteuning, klik op Downloads en 

vervolgens op Garantie. 

Français 
Pour consulter ou télécharger le document de garantie : 
1. Allez au site www.velleman.eu et sélectionnez votre langue (en 

haut à droite de la page). 
2. Dans la zone Rechercher article, tapez DTP6 et cliquez sur 

Fiche. La page produit apparaît. 
3. Sous le titre Assistance, cliquez sur le lien Téléchargements 

et ensuite sur Garantie. 

Español 
Consulte la página web para ver o descargar las condiciones 
referentes a la garantía: 
1. Consulte www.velleman.eu y seleccione su idioma (parte 

superior derecha). 
2. Introduzca DTP6 en el campo Buscar y haga clic en Producto. 

La página del producto aparece. 
3. Bajo el título Soporte, haga clic en Descargas y en la lista de 

documentos, haga clic en Garantía. 

Deutsch 
Zum Betrachten oder herunterladen der Garantiebedingungen: 
1. Besuchen Sie www.velleman.eu und wählen Sie Ihre Sprache 

aus (oben rechts). 
2. Geben Sie DTP6 im Suchfeld ein und klicken Sie auf Produkt. 

Die Produkt-Seite wird angezeigt. 
3. Unter dem Titel Support, klicken Sie auf Downloads und dann 

klicken Sie auf Garantie in der Liste. 
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